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    I.


    Novoměstský rychtář Jakub Protiva zProtivce sebou marně zmítal nažebříku. Byl připoután příliš pevně avšechno jeho zoufalé úsilí bylo zcela marné. Nakonci klenuté místnosti hořel vkovářské výhni oheň. Muž, jehož hlavu zakrývala špičatá jasně červená kápě sotvory pro oči, nahříval vevýhni železnou tyč ačekal, až se její konec rozžhaví. Jakub předem tušil, co bude následovat. Když se tyč zakončená podivnou spirálou rozžhavila doběla, uchopil kat vkápi její opačnou stranu opatřenou dřevěnou rukojetí, zvedl ji anamířil přímo narychtářovu obnaženou hruď. Bylo zřejmé, že vnejbližších okamžicích mu doprsou vypálí cejch. Jakub vykřikl aprobudil se.


    „Co tak křičíš? Probudíš děti,“ napomenula ho rozespalá rychtářka.


    „Zase jsem měl ten sen,“ vysvětlil jí vyděšený Jakub.


    „Že ti chce kat vypálit cejch?“


    „Ano. To už je čtvrtá noc posobě. Takový sen musí něco znamenat.“


    „Tak se zeptej svého přítele otce Blasia. Je vzdělaný, snad ti poradí.“


    „Máš pravdu,“ zamumlal rychtář avkoutku duše se zastyděl. Cožpak on, chlap, který se rád holedbal tím, že ho hned tak něco nezastraší, by se měl bát nějakého snu?


    Ležel naposteli azíral dotmy. Když zase usne, nejspíše se znovu vrátí doté mučírny akat mu vypálí rozžhaveným železem znamení nahruď. Krvavý cejch! Jsem to ale strašpytel, vždyť je to jen sen, říkal si vduchu. Ale proč? Kde se ten sen vzal? Provedl jsem snad nevědomky něco, zaco mám být vesnu trestán?


    Proud jeho úvah nakonec zlomil milosrdný spánek, tentokrát už naštěstí bezesný. Probudilo ho až lechtání slunečních paprsků, které pronikaly doložnice oknem složeným zmalých skleněných tabulek. Manželka už dávno opustila lože, pootevřenými dveřmi slyšel štrachání zkuchyně, kde zřejmě připravovala snídani. Uvědomoval si, že by měl vstát aobléknout se, ale všechno jakoby ho drželo vposteli. Cítil se nevýslovně unaven avpovědomí se mu zahnízdil ten nepříjemný opakující se sen. Krvavý cejch! Co to má, pro Boha svatého, znamenat?


    Nikdy se sny nezabýval, ačkoliv, jak si pamatoval, jeho někdejší zaměstnavatel císař akrál Karel, blahé paměti, nasny docela dal. Matně si vzpomínal, jak svým strážcům kdysi vyprávěl otom, co se mu zdálo kdysi vmládí, když vseverní Itálii proháněl děvčata. Bůh prý mu dal vesnu znamení, že nežije právě ctnostně, aučinil tak dosti krutým způsobem. Vesnu uchopil anděl císaře akrále, který tehdy ještě králem, natož císařem nebyl, zavlasy avynesl ho dovzduchu, odkud zvýšky spatřil vojáky dobývající hrad. Mezi nimi také jistého šlechtice, jehož dobře znal. Tu se zjevil jiný anděl, který náhle onomu šlechtici ohnivým mečem uťal jeho mužský úd, až odtoho zemřel. „Vyvaruj se nemravností aprostopášnosti, abys nedopadl stejně,“ řekl tehdy anděl Karlovi. Šlechtic, kterého vesnu viděl budoucí král acísař, byl prý krátce nato podivnou shodou okolností doopravdy smrtelně raněn šípem.


    Karel tento příběh rád vypravoval. Možná trochu jinak, než jak si ho Jakub pamatoval, ale vhrubých rysech asi shodně. Dokládal tím, že sny nás mají varovat před nepravostmi, že jejich prostřednictvím knám promlouvají andělé amožná isám Hospodin. Možná. Císař akrál byl velmi zbožný, což osobě Jakub Protiva říci nemohl. Skutečnost, že se přátelil sBlasiem, příslušníkem řádu svatého Františka zAssisi, natom příliš mnoho neměnila. Dokostela chodil jen občas, ato prostě proto, že neměl čas apři modlení musel většinou myslet naněco jiného. Asi ztěch všech mordů, zlodějin alumpáren, jichž byl zasvůj život svědkem, otupěl. Až měl strach, že naněj Hospodin zanevře.


    Ale Blasius mu říkával. „Bůh tě miluje, protože miluje každého.“ Afrantiškán to musel vědět, vždyť studoval teologii hned nadvou italských univerzitách. Snad mu také ten opakující se hrůzný sen nějak vysvětlí, když je tak vzdělaný. Jenže jak znal Blasia, obával se, že ho zahrne složitým výkladem, jemuž bude zřejmě pramálo rozumět. Zato si ale Blasius nechá naoplátku zaplatit útratu vČerném pivovaru, což při mnichově věčné žízni může být hezkých pár grošíků. Co se dá dělat?


    Když takhle naposteli rozmýšlel, nečekaně ho překvapil křik ze dvora.


    „Pane, tam nemůžete! Rychtář ještě nesnídal.“ Podle hlasu to byla služka Káča, která se snažila bránit klid svého pána.


    „Ale já mu jdu ohlásit hrozný mord,“ trval nasvém povědomý mužský hlas.


    „Zase vražda!“ povzdechl si Jakub, posadil se naposteli arozhlížel se, kde má košili anohavice. Vposlední době se svraždami roztrhl pytel. Zvláště vKrakově, tedy vKrakovské ulici, kde se nacházely vyhlášené krčmy UMuří nohy, UKulaté báby aUMalého ďábla ataké hampejz UDivoké Venuše akde bydlívali zlodějíčci, katovi pacholci, falešní hráči, nájemní zabijáci avšelijaká jiná povedená sebranka. Cožpak oto, když šlo omord při hospodské rvačce kvůli podvodům při vrchcábech nebo při hře vkarty, bývaly to jednoduché případy. Ještě častější bývaly mordy, kterým biřici přezdívali domácí zabijačky. Chlap si popil, manželka mu to vyčítala, atak vzal nůž akuchnul ji. Nebo zeťák dostal zálusk natchánovy peníze azase to vyřešil nožem, případně mu dopiva či polévky přidal otrušík. Pokud se mordovalo nožem, bylo to jasné, ale pokud se jednalo otravičství, vrah býval málokdy usvědčen. Když měl někdo pádný motiv, mohl ho dát rychtář vyslechnout útrpným právem atakový se pak velmi rychle doznal. Jenže namučidlech se doznávali inevinní, což se Jakubovi nijak nezamlouvalo. Měl sice problémy snavštěvováním kostela, ale jinak ctil desatero božích přikázání anikdy nechtěl ubližovat těm, kteří si to rozhodně nezasloužili.


    „Pusťte mne krychtáři! Stalo se něco strašného!“ ozvalo se znovu ze dvora rychty.


    Bože, vždyť je to Tomáš Krček, hostinský odZlaté husy naKoňském trhu! Rychtář si natáhl nohavice, vstal, rukou si prohrábl vlasy, ajak byl bosý, vydal se poschodech hostinskému vústrety.


    „Jen ho pusť, Káčo!“ křiknul naslužku. „Dej vám Pán Bůh dobré jitro, Tomáši!“ pozdravil hostinského. „Co mi nesete tak časně!“


    „Ach, kéž by mi Bůh dal dobré jitro! Budiž však žalováno, že mne poránu navštívil spíše ďábel!“ rozčiloval se hostinský ahnal se potočitých schodech rychtáři vústrety. „Jen pojďte se mnou! Však uvidíte!“


    „Dovolíte, abych si vzal alespoň boty, opasek ameč?“


    „Jistě, jistě, omlouvám se…“ Tomáš se honem snažil nějak zažehnat nepříjemný dojem, který vyvolal svým náhlým vpádem narychtu, aby se snad nedotkl nejdůležitějšího muže spravedlnosti naNovém Městě pražském. „Ale až to uvidíte, rychtáři, pochopíte, že jsem vás nevytáhl zpostele jen tak pro nic zanic. Jen považte, včera se umne ubytoval vážený host, kupec až zBenátek, muž zajisté náramně bohatý aspočetným doprovodem, adnes časně ráno jsem se dozvěděl, že je mrtev. Že ho prostě někdo, promiňte mi ten výraz, odkrouhnul.“


    Jakub Protiva se už nedivil Tomášovu rozhořčení. Bohatí cizí kupci se obvykle ubytovávali vněkterém zvýstavných hostinců Starého Města pražského nebo přímo vTýnském dvoře, kde mohli svoje zboží bezpečně uskladnit. Jen výjimečně se některý znich zastavil zde naNovém Městě pražském. Když se ten Benátčan rozhodl přenocovat veZlaté huse, znamenalo to, že je tento hostinec už počítán mezi ty vybranější apřepychovější. Rychtář by to Tomáši Krčkovi přál, třebaže Zlatá husa měla daleko keskutečně noblesním podnikům ajen velmi málo se lišila třeba odKulaté báby vKrakovské nebo odJedové chýše pod svatým Apolinářem. Ajestli teď někdo cizího hosta uZlaté husy zamordoval, mohlo to pro hostinského znamenat úplnou katastrofu. Vždyť takové zvěsti se zpravidla velmi rychle roznesou avšude se pak bude vykládat: „Vyhněte se tomu hostinci, je-li vám život milý!“ Co natom, že to byla možná nešťastná náhoda?


    „Řekl jste, Tomáši, odkrouhnul?“


    „Odkrouhnul, podřezal, jak chcete. Někdo mu prostě asi vespánku prozřízl krk. Hrůza se nato podívat…“


    „Jak jste se to dozvěděl?“ přerušil rychtář procítěné vypravování hostinského důležitou otázkou.


    „Přiběhli zamnou dva zjeho lidí aněco drmolili, asi vlašsky, apořád mě tahali nahoru. Tak jsem šel aspatřil to boží dopuštění.“


    Bude potřeba sehnat Blasia, jinak se stěmi kupcovými lidmi nedomluvíme. Františkán zná vlašsky, tedy italsky, dobře, vždyť tam studoval aprý mu tehdy učarovaly Italky. Ale kde ho má tak brzo ráno najít. Nafaře usvatého Jindřicha už nebydlí anevěstka Magdaléna ho jistě ksobě naVětrnou horu nevezme, to by jí odrazoval zákazníky. Taky bude potřeba sehnat alespoň dva biřice, aby prohlédli místo činu avyslechli případné svědky. Nejlepší by byl Mařík Polenda, je nejchytřejší, teď asi bude naradnici, přemýšlel Jakub, zatímco si rychle obouval škorně.


    „Ty nebudeš snídat?“ zajímala se manželka.


    „Bohužel nemám čas. Hostinský odZlaté husy zamnou přiběhl kvůli nějakému mordu.“


    „Že si ti lidé nedají pokoj,“ povzdechla si rychtářka. „Jak se natu bezbožnou čeládku může Pán Bůh dívat?! Přijdeš alespoň kobědu?“


    „Nevíš, kde je Mařík Polenda?“ odpověděl Jakub otázkou.


    „Čeká natebe před domem,“ odvětila mu manželka amračila se jako čert. Co ztoho má, že si vzala novoměstského rychtáře? Stím úřadem jsou jenom potíže. Všichni lumpové, pobertové, mordýři, koněberkové arošťáci si zjevně oblíbili právě Nové Město pražské. To rychtář Hansa Rost naStarém Městě nemá pomalu dočeho píchnout. Ten jistě snídává vklidu anaoběd chodívá domů.


    „Šéfe, už jste to slyšel?“ hrnul se kJakubovi Mařík Polenda, sotvaže spatřil svého nadřízeného. Pak si všimnul, že srychtářem vyšel zdomu ihostinský Tomáš, abylo mu jasné, že jeho otázka je zbytečná. Jakub Protiva jistě už ví ovraždě cizího kupce uZlaté husy.


    „Maříku, sežeň mi otce Blasia. Bez jeho italštiny se stěmi Benátčany nedomluvíme.“


    „Už jsem pro něj poslal Jaroslava Barbořinu,“ odvětil urostlý biřic askoro vesele se šklebil.


    „Chytrý chlapec,“ pochválil ho rychtář. „Ale neměl by ses tak šklebit, když jdeme namísto hrdelního zločinu. Co by si otobě pomysleli pozůstalí?“


    „Omlouvám se, šéfe.“


    „Kde vlastně teď Blasius bydlí? Faru usvatého Jindřicha přece musel opustit, když přišel omísto kazatele.“


    „Vy to nevíte, šéfe? Dělá faráře azpovědníka sestrám augustiniánkám usvaté Kateřiny! Prý mu to domluvil sám arcibiskup.“


    „Tak to tedy udělal kozla zahradníkem!“ vyděsil se Jakub. „Chudinky řeholnice.“


    „Proč chudinky, šéfe? Prý si ho náramně považují.“


    „To si dokážu představit! Straší je ohněm pekelným apak kontroluje, zdali se už tím ohněm někde naholém těle nespálily, co?“


    „Musíme se ho nato přeptat,“ prohlásil Mařík.


    Prošli Starou pasířskou naKoňský trh, kolem rohového domu, kde kdysi bydlel irský alchymista Roquepertus známý zpřípadu vampýra. Jakub Protiva spotěšením zaznamenal, že stavení, které bylo ještě nedávno pochmurné, je čerstvě nabíleno aopatřeno novými dubovými dveřmi spěkným tepaným klepadlem vetvaru lva.


    Koňský trh ten den odčasného rána dělal čest svému jménu. Sedláci ačeledíni sem přihnali koně jezdecké itažné, bujné hřebce iklidné kobylky, páchlo to tu koňskou močí arychtář sbiřicem ahostinským se stále museli dívat pod nohy, aby nešlápli donějakého měkkého koblížku. Navíc se prodírali hloučky zájemců okoupi koně či obyčejných zevlounů apouličních žebráků natahujících knim své špinavé dlaně. Naštěstí jim rychtářův medailon se znakem Nového Města sjednával poměrně volný průchod. Lidé se před nimi raději rozestupovali, protože dostat se dokonfliktu snovoměstským ramenem spravedlnosti se rozhodně nedoporučovalo.


    Sotva však vkročili dohostince UZlaté husy, vrhlo se krychtářovi několik černovlasých chlapíků ajeden přes druhého cosi rychle drmolili. Jaroslav Barbořin je rázně zastavil, významně sáhl najílec svého meče ačesky naně vyštěkl: „Uvolněte cestu!“ Italové, kteří sem přijeli se zavražděným kupcem, raději honem zacouvali. Hostinský Tomáš vedl rychtáře abiřice povrzajících dřevěných schodech vzhůru dopatra. Otevřel hned první dveře aJakub spatřil docela příjemně zařízený pokoj soknem dodvora aširokou postelí svyřezávanými sloupky ajasně modrým baldachýnem. Smodrou barvou látky však podivně kontrastovala temně červená krev rozlitá popolštáři aprostěradle. Benátský kupec byl zaživa docela pohledný asi čtyřicetiletý muž smalým černým knírem akrátce zastřiženou černou bradkou. Šedé oči měl nyní vytřeštěné avkrku mu zela hluboká díra. Kdyby vrah trochu víc přitlačil, patrně by mu zcela uřízl hlavu.


    „Hýbal jste sněčím?“ zeptal se rychtář ustrašeného hostinského.


    „Ani nápad. Ona mi to nedovolila.“ Tomáš ukázal nadrobnou tmavovlasou dívku, která se sepnutýma rukama klečela upostele.


    „Kdo to je?“ zeptal se Jakub.


    „Jsem Tereza Balbi, dcera obchodníka Lorenza Balbi zBenátek,“ odpovědělo děvče německy.


    Chvála Bohu, alespoň někdo, ským se dá domluvit, pomyslel si rychtář, ukázal namrtvého azeptal se: „To je váš otec?“


    Dívka se naněho podívala uslzenýma očima, škytla apřikývla.


    „Upřímnou soustrast.“


    „Děkuji,“ zamumlala Tereza.


    „Mohu vám položit pár otázek?“


    Dívka opět pouze přikývla.


    „Kdy jste přijeli doPrahy aproč jste se ubytovali právě vhostinci Uzlaté husy?“


    „Otec miluje…,“ Tereza se podívala namrtvého azalkala. Teprve pochvíli byla schopná doříci větu, „vlastně miloval koně. Chtěl si nějaké koupit, jak pro naši obchodní karavanu, tak pro své potěšení. Koně zČech jsou pověstné iunás vBenátkách…“ Tereze opět selhal hlas.


    „Aabyste to neměli daleko, ubytovali jste se právě naKoňském trhu,“ dopověděl zani Jakub.


    „Ano.“ Dívka znovu přikývla hlavou.


    „Kdo našel vašeho otce?“


    „Já,“ takřka tiše špitla Tereza. „Klepala jsem, nikdo se neozýval, tak jsem vzala zakliku, bylo odemčeno a…“ Vtu chvíli jí selhal hlas azčerných očí znovu vytryskly slzy.


    Jakubovi jí bylo líto: „Nebudu vás vtak smutný den dále trápit. Můžete zatím odejít, ale nevzdalujte se zhostince, prosím.“


    „Zůstanu tady sotcem,“ trvala dívka nasvém avzlykla.


    „Potřebuji si prohlédnout mrtvolu. To není nic pro mladou dámu,“ namítl Protiva.


    „Ne, budu tady.“


    Jakub se zachmuřil: „Maříku, vyveď ji, ale jemně.“


    „Budu si stěžovat udóžete!“ vykřikla dívka. „Naše rodina je důležitá…“


    Chtěla ještě něco doříci, ale Polenda ji už uchopil kolem ramen ajemně, jak to poněm chtěl jeho nadřízený, ale přitom důrazně vyvedl Terezu nachodbu. Rychtář zatím přistoupil kloži azamyšleně si prohlížel mrtvého kupce. Šedé oči Lorenza Balbiho cosi hledaly natrámovém stropě. Jestlipak viděl svého vraha, napadlo Jakuba. Lehce se dotkl jeho rány apak rychle rozvázal tkaničky kupcovy košile. Uviděl bělostnou jemnými černými chloupky porostlou klenutou hruď apak cosi, co mu vyrazilo dech. Naprsou kupce spatřil podivnou velkou jizvu, která vypadala jako písmeno. Nebylo pochyb, Balbimu kdosi před lety vypálil nahruď cejch! Proč? Dopustil se snad nějakého zločinu? Protiva si vzpomněl nasvůj opakující se hrůzný sen azatočila se mu hlava. To přece nemůže být náhoda.


    Rychle se vzpamatoval azavolal nakupcovu dceru: „Panno Terezo, můžete naokamžik?“


    Dívka vstoupila apodívala se narychtáře zarudlýma očima.


    „Věděla jste, co má otec nahrudi?“


    „Nesluší se, aby se ctnostná dívka dívala naobnaženého muže.“


    „Tak se podívejte teď!“ přikázal jí Jakub, vzal ji zaramena anatočil tak, aby uviděla cejch kdysi vypálený naotcových prsou. „Co to je?“


    Tereza skoro vykřikla: „Nevím! Oněčem takovém jsem neměla ani tušení. Otec se přede mnou nikdy ne svlékal.“


    „Určitě?“ naléhal rychtář.


    „Při památce mé matky, při Panně Marii…“


    „Stačí, věřím vám.“ Protiva se zachmuřil. Vté chvíli se otevřely dveře komnaty avdoprovodu biřice Jaroslava Barbořina vstoupila dovnitř kulaťoučká postava otce Blasia, člena řádu svatého Františka zAssisi. Okamžitě pohlédl namrtvého ajeho pozornost upoutal kdysi vypálený cejch.


    „Troufneš si říci, co to znamená?“ zeptal se ho Jakub.


    „Je to písmeno nebo slovo anení to písmeno ani latinské ani řecké abecedy. Spíše bych řekl, že je to arabsky, možná persky. Škoda, tyhle jazyky jsem se nikdy neučil.“


    Protivu napadlo, že cejch patrně skupcovou vraždou vůbec nesouvisí. Vypálil mu ho kdosi hodně dávno před mnoha lety anení naněm, aby zjišťoval, kdo to byl aproč to udělal. Ale vespojení sjeho opakujícím se snem mu ztoho běhal mráz pozádech. Jakoby tušil, že potká či najde někoho poznamenaného právě cejchem.


    Koniec ukážky
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